
ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB

uzavretá podl’a § 269 ods. 2 a nasl. Obchodného zákonníka (zákon č. 513/1991 Zb.)
v znění neskorších predpisov 

(ďalej len „Zmluva1):

Článok I. 
Zmluvné strany

2.
Dodávatel’:
Adresa:
IČO:
Bankové spojenie: 
Číslo účtu:
IBAN:
Štatutárny zástupca:

Vedená u Krajského súdu

Veletrhy Brno, a.s.
Výstaviště 405/1, Pisárky, 603 00 Brno
25582518
ČSOB, a.s.
00180280/0300
CZ91 0300 1712 8000 0340 1803
Ing. Tomáš Moravec, prokurista společnosti a PhDr. Dana
Maria Staňková, Ph.D., MBA, MSc, prokuristka
společnosti
v Brně, spisová značka: B 3137

(ďalej len "Dodávater)

Článok II. 
Predmet zmluvy

1. Všeobecná špecifikácia predmetu Zmluvy: Realizácia slovenského národného 
Stánku v rámci Medzinárodného veítrhu Transport & Logistik v Mnichove

CPV: 79950000-8 - Organizovanie výstav, veítrhov a kongresov; 79956000-0 
- Služby na organizovanie veítrhov a výstav; 39154000-6 - Zariadenia pre 
výstavy; 39154100-7 - Výstavné Stánky; 45212310-2 - Stavebné práce na 
stavbě budov určených na výstavné účely; 60000000-8 - Dopravné služby 
(bez přepravy odpadu)
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Zmluvné strany sú povinné postupovat’ pri plnění tejto zmluvy na základe
podkladov z postupu zadávania zákazky pódia zákona č. 343/2015 Z. z.
o verejnom obstarávaní.

2. Funkčná špecifikácia predmetu:
• Technická realizácia spoločnej expozície na Medzinárodnom veítrhu 

Transport & Logistik v Mnichove konanom v termíne 09.05 - 12.05.2017
• Zabezpečit’ objednávatelovi realizáciu spoločnej expozície v súlade s 

objednávatelem dodaným -  už vysúťaženým grafickým návrhom na 
výstavnej ploché v rozlohe 100 m2

• Předložit’ objednávatelovi technickú štúdiu o realizácii spoločnej expozície 
do dvoch pracovných dní od podpisu zmluvy na základe pódorysu a 
grafického návrhu doručeného zo strany objednávatele

• Grafické riešenie Stánku obsahuje: - jednoznačné a reprezentativně 
označenie spoločnej expozície vizuálom jednotnej prezentácie SR v 
zahraničí GOOD IDEA SLOVAKIA viditeiné zo všetkých stráň umiestnenej 
na hornej časti zázemia, štátnu symboliku na závesnom prvku a totemoch 
(vrchná časť), dizajn Stánku vo farbách modrá, biela, červená, - označenie 
vystavujúcich slovenských spolu vystavovateíov s ich logami a názvami 
spoločností na jednej zo stien zázemia v jednotnom fonte, veikosti a farbe 
písma a označenie vystavujúcich slovenských spolu vystavovatelův ich 
logami na info pultoch

• Spoločné expozícia musí svojou architektúrou a technickými parametrami 
umožnit’ flexibilnú priestorovú přestavbu podl’a požiadaviek objednávatelů 
a jednotlivých spoluvystavujúcich subjektov, charakteru a zamerania 
výstavy

• Spoločná expozícia musí byť realizovaná podl’a požiadaviek 
objednávatelů, pričom musí byť zřejmé, že v spoločnom priestore ide o 
spoločnú účast’ objednávatelů a slovenských spolu vystavujúcich subjektov 
(7 spolu vystavovatelův) a hlavného vystavovatelů agentúry SARIO

• Spoločná expozícia má byť samostatné stojaca, otvorená zo štyroch stráň
• Pod zabezpečením realizácie spoločnej expozície sa rozumie aj: - montáž 

a demontáž Stánku, - zavesenie/zvesenie grafických prvkov, - upratovanie, 
- poistenie spoločnej expozície počas trvania veítrhu

• Dodanie spoločnej expozície na miesto konania veítrhu - náklady hradí v 
plnom rozsahu dodávateí’

• Spoločná expozícia musí zodpovedať nasledovným požiadavkám: - 
veíkosť plochy zázemia Stánku musí byť úměrná počtu spolu 
vystavovateíov (7 spolu vystavovateíov) a hlavného vystavovatelů 
agentúry SARIO, celková plocha musí byť riešená prehíadne, - technické 
riešenie výstavnej plochy prislúchajúcej jednotlivým spolu vystavovatelům 
musí rešpektovať predmet prezentácií spolu vystavovateíov a dodávateí 
spresní a deklaruje túto časť na základe požiadaviek přihlášených spolu 
vystavovateíov

• Súčasťou expozície bude tiež - samostatná sekcia so spoločným zázemím, 
přístupné dvorná samostatnými vstupmi/dverami (kuchyňka + odkladači 
priestor, rokovací priestor), označená vizuálom jednotnej prezentácie SR v 
zahraničí GOOD IDEA SLOVAKIA, bannermi vyjadrujúcimi spoločné 
zastúpenie slovenských spoločností a grafickými prvkami dodanými 
objednávatelům (mapa Eurázie s vyznačením SR a trás tzv. hodvábnej 
cesty a pod.) - pódium + hliníková ohraničujúca lišta, - závěsná hliníková
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rampa s osvětlením (osvětlený závěsný prvok , lankové závěsy vrátane 
kladkostroja), ktorá musí obsahovat’ znak Slovenskej republiky viditelný zo 
všetkých stráň

• Súčasťou riešenia je aj prislúchajúca variabilita osvetlenia a riešenie 
technického zázemia v zmysle platných technických noriem

• Prenájom konštrukčného systému zo súčasných moderných materiálov a 
vysoko spolehlivých systémov - Octanorm + Alur + Maxima Light

• Výroba atypických prvkov - podlahová krytina, tlačové motivy
• přívod a odpad vody na zabezpečenie prevádzky spoločnej expozície do 

kuchyňky, zriadenie privátnej wifi siete pre spoločnú expozíciu nepřetržitý 
servis a údržba spoločnej expozície na mieste

3. Dodávatel’ bude činnosti vykonávat’ pódia konkretizácie a špecifikácie zo strany 
Objednávatele na základe požiadaviek, pokynov a inštrukcií, ktoré móže 
Objednávatel’ urobit’ ústné, telefonicky, e-mailom, faxom, alebo písomne.

4. Sposob a termíny poskytovania činností pódia tejto Zmluvy budú špecifikované 
dohodou zmluvných stráň.

Č I. III
Práva a povinnosti zmluvných stráň

1. Dodávatel’ je povinný pri uskutočňovaní činnosti pódia tejto Zmluvy vystupovat’ a 
konat’ tak, aby neohrozil dobré měno a povést’ Objednávatele.

2. Pri vyvíjaní činnosti pódia tejto zmluvy bude Dodávatel’ konat’ s odbornou 
starostlivosťou a usilovat’ sa o dosiahnutie úspěšného výsledku veitrhu. 
Dodávatel’ je povinný uskutočňovať činnost’ pódia tejto Zmluvy v súlade so 
záujmami Objednávatele.

3. Dodávatel’ vyhlašuje, že má odborné předpoklady zabezpečit’ pre Objednávatele 
činnosti definované v článku II tejto Zmluvy.

4. Dodávatel’ je povinný informovat’ Objednávatele o všetkých okolnostiach, ktoré sú 
mu alebo budú v priebehu jeho činnosti pódia tejto Zmluvy známe, a ktoré majú 
alebo móžu mať vplyv na propagáciu veitrhu alebo změnu pokynov 
Objednávatele.

5. Dodávatel’ je oprávněný použit’ (subkontraktovať) na plnenie činností a služieb 
v zmysle tejto Zmluvy aj iné osoby, najma účtovníkov, daňových poradcov a 
advokátov. V takom případe však Dodavatel’ zodpovedá za ich činnost’ tak, ako 
by túto činnost’ vykonal sám. Dodávatel’ je však zodpovedý za to, že tieto osoby 
majú odborné předpoklady na riadny výkon činností pódia tejto zmluvy a budú 
dodržiavať všetky povinnosti vyplývajúce pre Dodávateia z tejto Zmluvy, vrátane 
zachovávania mlčanlivosti.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky informácie, ktoré Objednávatel’ poskytne 
Dodávateiovi v súvislosti s činnosťou pódia tejto Zmluvy, sa považujú za dověrné
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a Dodávatel’ sa zavazuje, že ich neprezradí tretej osobě a ani ich nepoužije v 
rozpore s ich účelom pre svoje potřeby. Tento závázok mlčanlivosti a utajenia 
platí i po skončení tejto Zmluvy.

7. Zmluvné strany sa dohodli, že pri plnění závázkov z tejto Zmluvy si navzájom 
budú poskytovat’ potrebnú súčinnosť a navzájom sa budú včas informovat’ o 
všetkých okolnostiach významných pre plnenie ich závázkov pódia tejto Zmluvy.

8. Objednávatel’ bude Dodávateia pre výkon činnosti pódia tejto Zmluvy poskytovat’ 
všetky informácie a podklady, ktoré má alebo bude mať k dispozícii, a vynaloží 
všetko úsilie k tomu, aby sa Dodávateiovi poskytli všetky ostatně informácie 
a podklady potřebné pre to, aby Dodávatel’ mohol vykonávat’ dohodnutú činnost’ 
pódia tejto Zmluvy.

9. Dodávatel’ sa zavazuje pre potřeby Objednávateia uschovat’ všetky doklady a 
podklady, ktoré nadobudol v súvislosti so svojou činnosťou pódia tejto zmluvy, a 
to po dobu, po ktorú tieto doklady alebo podklady móžu byť významné pre záujmy 
Objednávateia.

ČI. IV

ČI. V
Závěrečné ustanovenia

1. Táto Zmluva po jej podpísaní zmluvnými stranami nadobúda účinnost’ dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia pódia § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znění neskorších predpisov.
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2. Změna tejto Zmluvy je možná len písomnou dohodou zmluvných stráň. Skončenie 
Zmluvy nemá vplyv na nárok Dodávatel’a na odměnu, na ktorú mu vznikol nárok 
za trvania tejto Zmluvy.

3. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy nie sú celkom alebo sčasti účinné alebo 
neskór stratia účinnost’, nie je tým dotknutá platnost’ ostatných ustanovení. 
Namiesto neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije úprava, 
ktorá, pokial’ je to právně možné, sa čo najviac přibližuje zmyslu a účelu tejto 
Zmluvy, pokial’ pri uzatváraní tejto zmluvy zmluvné strany túto otázku brali do 
úvahy.

4. Právně vzťahy založené touto zmluvou sa riadia právnym poriadkom Slovenskej 
republiky. Vo veciach neupravených touto Zmluvou sa zmluvný vzťah spravuje 
výlučné příslušnými ustanoveniami právnych predpisov platnými v Slovenskej 
republike. Každý spor, ktorý vznikne v spojitosti s touto Zmluvou (vrátane 
všetkých otázok týkajúcich sa jej existencie, platnosti, závaznosti alebo 
skončenia) móže byť předložený a s konečnou platnosťou rozhodnutý příslušným 
súdom Slovenskej republiky.

5. Táto Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorého jeden obdrží Dodávateí 
a dva obdrží Objednávatel’.

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozuměli a na 
znak toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej slobodnej voli, ju 
podpísali.


